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“เราคือมรดกโลกร่วมกัน”

“มรดก คือ สิ่งสำ คัญและมีคุณค่า 
ที่สามารถถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่อีกรุ่นหนึ่งได ้
ดังนั้น การเปิดโอกาสให้เยาวชนที่อาศัยอยู่ในพื้นที่
เขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าทุ่งใหญ่นเรศวรด้านตะวันตก
ได้เห็นคุณค่าและพัฒนาศักยภาพของตนเอง 

ในฐานะของผู้ที่อยู่และเป็นส่วนหนึ่งใน “มรดกโลก” 
ให้สามารถเป็นผู้ร่วมรักษาธรรมชาต ิป่าไม ้และสัตว์ป่า 
ร่วมกับ เจ้าหน้าที่เขตฯ และสามารถมีวิถีที่เอื้อและ
เป็นประโยชน์ต่อตนเอง สังคม และสิ่งแวดล้อมได้...

จะทำ ให้การดูแล ผืนป่ามรดกโลก เกิดขึ้นได้อย่างยั่งยืน 
และสืบทอดต่อจากรุ่นสู่รุ่นได้ อย่างแท้จริง

...เพราะ “เราคือมรดกโลกร่วมกัน”...

Kotchaporn Vanichkirati
" The Mutual World Heritage "

Kotchaporn Vanichkirati

World Heritage is an important and valuable heritage to be be passed on 
from our generation to the next generation. 

Hence, providing an opportunity to the youth in the area of  Thungyai - Naraesuan Wildlife Sanctuary to figure out their value and improve their capability of oneself as a dweller and another part of this World Heritage Site...

To become a keeper of the nature, forest, and wildlife together with the ranger and 

To have a generous and useful life path for themselves, society, and environment.

This will make the World Heritage Site conservation to become sustainable and 
could be passed on to the next generation. 

" Because we own the muatual World Heritage Site. "





วัตถุประสงค์โครงการ
1.  เพื่อส่งเสริมให้เยาวชนในชุมชนในเขตฯทุ่งใหญ่นเรศวรด้านตะวันตกได้ประจักษ์ 
    ความจริง ความงาม ของระบบธรรมชาติและวิถีชุมชน
2. ให้เยาวชนได้เข้าใจ คําว่า “มรดกโลก” และเข้าถึงความเป็นส่วนหนึ่งของ
    มรดกโลก และมีส่วนร่วมในการดูแลรักษาผืนป่ามรดกโลก
3. พัฒนาศักยภาพเยาวชน และสามารถใช้ศักยภาพนั้นเพื่อประโยชน์ต่อตนเอง
    ชุมชน สังคม และธรรมชาติสิ่งแวดล้อม
4. เพื่อให้เยาวชนสามารถกําหนดเป้าหมายและบทบาทหน้าที่ของตนเองต่อ
    การเป็นส่วนหนึ่งในการดูแลรักษาผืนป่ามรดกโลก
5. เยาวชนสามารถใช้เครื่องมือในการสื่อสาร ถ่ายทอดความรู้และความคิดสู่    
    สาธารณชนได้ (เป็นภูมิคุ้มกันและภูมิต้านทาน)

เป้าหมายโครงการ
1. เกิดเยาวชนต้นแบบ ที่อยู่ใน 7 ชุมชนของผืนป่าทุ่งใหญ่นเรศวรด้านตะวันตก 
   เป็นผู้มีส่วนร่วมในหน้าที่ของการดูแลรักษาผืนป่ามรดกโลกแห่งนี้ (Oneness)
2. เกิดองค์ความรู้และวิถีของเยาวชนรุ่นใหม่ที่มีส่วนร่วมในการดูแลรักษาผืน
    ป่ามรดกโลกของชุมชน

สาระสําคัญที่เยาวชนต้นแบบในโครงการจะได้รับรู ้เรียนรู้
1.  ความหมายและความสําคัญของมรดกโลกทางธรรมชาติ
2. ลักษณะงานและการปฏิบัติงานของเจ้าหน้าที่เขตในการการดูแลรักษา
    ผืนป่ามรดกโลก
3. ความจริง ความงาม ในธรรมชาติ (Ecology) เช่น การศึกษาวิจัยเสือโคร่ง นก
    เงือก ชะนี ระบบนิเวศ(วิทยาศาสตร์)
4. สุนทรียศาสตร์ ความสัมพันธ์ของธรรมชาติ ธรณีวิทยา ภูมิศาสตร์ 
    การเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศโลก เป็นต้น
5. ประวัติวัฒนธรรมชุมชน วิถีชีวิต ปัจจัย 4 เศรษฐกิจ (Economy) ของชุมชนใน
    พื้นที่ทุ่งใหญ่ฯ
6. ทักษะ “การคิด” รูปแบบต่างๆ เช่น คิดสร้างสรรค์ Design Thinking เป็นต้น
7. ทักษะการสื่อสาร ภายใน (กระบวนการศึกษาวิจัย เข้าหาความรู้ ความจริง)
8. ทักษะการสื่อสาร ภายนอก (การบอกเล่า การผลิตสื่อ การถ่ายทอดความรู้ 
    ประสบการณ์สู่สังคมภายนอก)
9. ทักษะการนําเสนอผลงาน
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Project Objectives:
1. To encourage the youth in the community in Thungyai - Naraesuan West Wildlife Sanctuary to realize the truth and the aesthetics of nature system and the community way
2. To let the youth understand the word 'World Heritage' and take a part in the World Heritage including contributing in taking care of the site
3. To improve the capability of the youth and use their ability for the benefit to self, community, society, and natural environment
4. To let the youth identify their mission and duty to take care this World Heritage Site
5. The youth could use the tools in communicatiing and pass on the knowledge and thoughts to the public (as the immunity)
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Key Issues that the youth role-model of the Project will be acknowledged:

1. The meaning and the importance of the Natural World Heritage
2. Work and operation characteristics of the ranger in taking care of the site
3. The truth and aesthetics of the ecology such as bengal tiger research, hornbills, geology, geography, and climate change  
4. Aesthetics and relations in the nature 
5. Cultural background of the community, lifestyle, four requisites, community economy in Thungyai-Naraesuan area
6. Skills, thinking in many styles such as creative thingking, design thinking, etc.
7. Internal communicating skills (9research methodologies, knowledge and truth finding
8. External communicating skill (production, knowledge broadcaste to the public
9. Presenting skill
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Project Purposes:
1. To mold the youth in seven communities living in Thungyai - Naraesuan West Wildlife Sanctuary in contributing a role in taking care this protected area, to be 'Oneness'
2. To create the knowledge and the new life path of the youth generation being a part to preserve the World Heritage Forest of the community






วิธีการทาํงาน
1. ศึกษาสภาพปัญหาของชุมชนพื้นที่เขตฯ ทุ่งใหญ่ฯ ด้านตะวันตก อาทิ สังคม  
   เศรษฐกิจ ความเป็นอยู่ การทํางานร่วมกับเจ้าหน้าที่ฯ
2. ค้นหาเยาวชนต้นแบบ จากชุมชนในพื้นที่เขตฯ ทุ่งใหญ่ฯ ด้านตะวันตก ชุมชนละ 
   3-4 คน รวม 21-28 คน ที่สมัครใจและสนใจ โดยมีเกณฑ์ ดังนี้
 2.1 เยาวชนอาศัยอยู่ในพื้นที่เขตฯทุ่งใหญ่นเรศวรด้านตะวันตก
 2.2 อายุ 18-35 ปี
 2.3 สามารถพูด-อ่าน-เขียน ภาษาไทยได้
 2.4 จบการศึกษา ชั้น ป.6 ขึ้นไป
 2.5 ไม่จํากัดเพศ
 2.6 ใช้ภาษาพื้นถิ่นได้
3. ทํากระบวนการให้เยาวชนได้เข้าหาความจริงทั้งด้านศาสตร์และศิลป์ของธรรมชาติ 
   (กระบวนการศึกษาธรรมชาติโดยศิลปวิธีและจากประสบการณ์ตรง) / 
   อบรมเชิงปฏิบัติการ / ศึกษาดูงาน 
 3.1 ระบบธรรมชาติ (ทั้งจากการวิจัย และจากประสบการณ์ตรง โดยเฉพาะ
      เรื่องเสือโคร่ง)
 3.2 วิถีชุมชน (ความเป็นอยู่-ปัจจัย 4, เศรษฐกิจ, ความเชื่อ)
 3.3 การทํางานของเจ้าหน้าที่
 3.4 ความเป็นมรดกโลก
 3.5 กระแสโลกปัจจุบัน ทั้งด้านที่เป็นปัญหา และ เป็นประโยชน์
 3.6 ทักษะการ “สื่อสาร” ทั้งภายใน ภายนอก และการนําเสนอผลงานสู่
               สาธารณะ
4. สร้างกระบวนการที่จะทําให้เยาวชนเกิดทักษะการ “คิด” นําไปสู่การกําหนด
   บทบาทหน้าที่ ซึ่งอาจจะเป็น แนววิถีชีวิตใหม่ หรือแนวทางการปฏิบัติเพื่อการ
   รักษาพื้นที่มรดกโลก ร่วมกับเจ้าหน้าที่เขตฯ (อันนี้เป็นไปตามจริงที่เยาวชนจะ
   สามารถคิดได้ แต่ต้องเกิดจากตัวเขาเองจริงๆ)
5. พัฒนาศักยภาพเยาวชน เพื่อให้เกิดการปฏิบัติบทบาทหน้าที่ที่เป็นไปได้
    อย่างเหมาะสม
6. นําเสนอผลงานทางความคิดและสิ่งที่ได้เรียนรู้จากโครงการ และจากการปฏิบัติ 
    “บทบาทหน้าที่” ของเยาวชน สู่สาธารณะ
7. ถอดบทเรียน การเข้าร่วมโครงการฯ นี้ ร่วมกัน สรุปองค์ความรู้และบทเรียนจาก
    โครงการเป็นเอกสาร หรือ สื่อในรูปแบบอื่นๆ
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Methods:

1. Studying the community issue in the area such as society, economy, well-being, and collaboration with the rangers.

2. Finding 3-4 youth role-models from the community in total 21 - 28 people who are eligible and interested in joining through these conditions;
   2.1 The youth living in Thungyai-Naraesuan West area
   2.2 18-35 years old
   2.3 Be able to speak, read, and write Thai
   2.4 At least finished a primary school
   2.5 All genders are eligible
   2.6 Be able to speak a dialect

3. Creating the process for youth to find out the truth in both sciences and art of the nature (learning by experiancing) / training/ study trip

4. Making a process for the youth to train a thingking skill identifying a role and duty that might be a new lifestyle or operation guidline to perserve the World Heriatage site together with the ranger

5. Improve the youth potentiality to work their duty appropriately

6. Present their thoughts, lesson-learned and working expereinces of the youth to the public

7. Gather the lesson learned from joining the project and summarize the knowledge into the documents or others.





ปฎิทินโครงการ (ที่ผ่านมา)

พฤศจิกายน - ธันวาคม พ.ศ. 2560
1. วางแผนการดําเนินงาน
2. ลงสํารวจชุมชน รับสมัคร และคัดเลือกเยาวชนต้นแบบ
3. สรุปประเมินผล และปรับปรุงพัฒนากระบวนการ

มกราคม - พฤษภาคม พ.ศ. 2561   
ค่ายครั้งที่ 1 ค้นหาความจริง ความงาม ความสัมพันธ์ ธรรมชาติ 
  ณ ทินวย-ทิคอง-มหาราช-เซซาโว่
กิจกรรมย่อย 1  เข้าชุมชน ครั้งที่ 1 บ้านจะแก, ทิไล่ป้า, เกาะสะเดิ่ง, สะเน่พ่อง,
   กองม่องทะ
ค่ายครั้งที่ 2  ค้นหาความจริง “ไม่มีเสือ ไม่มีป่า” ณ สถานีวิจัยสัตว์ป่าเขานางรํา

มิถุนายน - ธันวาคม พ.ศ. 2561
กิจกรรมย่อย 2 เข้าชุมชน ครั้งที่ 2 “น้ําป่าไหลหลาก” บ้านสะเน่พ่อง, กองม่องทะ,
  เกาะสะเดิ่ง
แคมป์ย่อย 1 “ระดมความคิดเห็น” ณ หน่วยพิทักษ์ป่าซองกาเรีย
กิจกรรมย่อย 3 เข้าชุมชน ครั้งที่ 3 “ฤดูเกี่ยวข้าว” หมู่บ้านสาละวะ-ไลโว่ 
กิจกรรมย่อย 4 เข้าชุมชน ครั้งที่ 4 “งานประเพณีฟาดข้าว” หมู่บ้านทิไล่ป้า

มกราคม - มิถุนายน พ.ศ.2562
กิจกรรมย่อย 5  เข้าชุมชน ครั้งที่ 5 “งานทําบุญข้าวใหม่” หมู่บ้านทิไล่ป้า
ค่ายครั้งที่ 3 นกเงือก บรรพชีวิน และวิถีออแกนิค ณ อุทยานแห่งชาติเขาใหญ่
แคมป์ย่อย 2 “สาํรวจปลานํ้าจืด” หมู่บ้านเกาะสะเดิ่ง

ผู้รับผิดชอบโครงการ 
มูลนิธิกระต่ายในดวงจันทร์
399 หมู่ 3 ต.สวนผึ้ง อ.สวนผึ้ง จ.ราชบุรี 70180
E-mail: rabbitinthemoon399@gmail.com
โทร. 081-8699744
www.rabbitinthemoon.org

ทีมงานสนับสนุน 
1. นายชาญชัย พินทุเสน    หัวหน้าโครงการฯ
2. นางสาวจุฑามาศ หวังอายัตวณิชย์  ฝ่ายประสานงานโครงการฯ
3. นางสาวอมราภรณ์ อนวัชสกุล  ทีมออกแบบกระบวนการคิด
4. นายไพบูลย์ บุญประเสริฐ   ทีมออกแบบกระบวนการคิด
5. นางสาวเอนิ บุญทอง    ทีมกิจกรรมธรรมชาติและพี่เลี้ยงเยาวชน
6. นางสาวมะลิ ในดวงจันทร์   ทีมกิจกรรมธรรมชาติและพี่เลี้ยงเยาวชน
7. นางสาวพรทิพย์ ชัยวัฒน์   ทีมกิจกรรมธรรมชาติและพี่เลี้ยงเยาวชน
8. นายปรี วงศ์ดี    ทีมสวัสดิการ
9. นายบังเราะ ตาอู    ทีมบันทึกภาพและวิดีโอ
10. นายกวินท ์เจียรไนสกุล   ทีมข้อมูลธรรมชาติ
11. นางสาวธันย์ชนก ธรรมจรัสวงศ์  ทีมสื่อและวิจัยกระบวนการ
12. ทีมสื่อสาร เขตฯทุ่งใหญ่ฯตะวันตก สร้างการมีส่วนร่วมกับชุมชน 
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November - December 2017
1. Planned the working process
2. Surveyed the community, opened the registration, and selected the youth role-model candidate
3. Summarized and improved the procedures

January - May 2018
1st Camp: Finding the truth, aesthetics, and relations in the nature
     1st sub-activity: 1st community entry: Ban Cha Gae, Ti Laipa, Goh Sa-Derng, Sanae Pong, and Gong Mong-Ta
2nd Camp: Finding the truth " No tigers no forests " at Khao Nangram Wildlife Research Station

June - December 2018
     2nd sub-activity: 2nd community entry "Flashflood" : Ban Sanae Pong, Gong Mong - Ta, Goh Sa-Derng
     1st sub-camp: 'Brainstorming' at Song Garia Station
     3rd sub-activity: 3rd community entry: 'rice harvesting Salawa and Laiwo village
     4th sub-activity: 4th community entry: ''Rice Threshing tradition' Ti Laipa village

January - June 2019 
     5th sub-activity: 5th community entry '' New Rice Merit traditon " at Ti Laipa 
3rd Camp: hornbills, palaeontology, and organic ways at Khao Yai
     2nd sub-camp: freshwater fish observation at Koh Sa-Derng village


Kotchaporn Vanichkirati
Project Calendar:

Kotchaporn Vanichkirati


Rabbit in the Moon Foundation is in charge of this project.

Rabbit in the Moon Foundation
399 Moo 3, Suan Pueng District
Amphoe Suan Phueng
Ratchaburi 70180

Tel: 0818699744 (Chutamart)

www.rabbitinthemoon.org
E-mail: rabbitinthemoon399@gmail.com





“ระดมความเห็น สร้างบทบาทการมีส่วนร่วม
ในการดูแลป่ามรดกโลก”
กรกฎาคม - ธันวาคม 2562

1. 
6-12 กรกฎาคม 2562
เข้าชุมชน ครั้งที่ 6 “วิถีข้าวไร”่  
(ถ่ายทำ ภาพยนตร์สั้น Watcher of the Wild)
ณ หมู่บ้านเกาะสะเดิ่ง ต.ไล่โว่ อ.สังขละบุร ีจ.กาญจนบุรี

2.
15-18 สิงหาคม 2562
แคมป์ 4 : ระดมความเห็น กำ หนดบทบาทการดูแลป่ามรดกโลก
ณ มูลนิธิกระต่ายในดวงจันทร์ อ.สวนผึ้ง จ.ราชบุรี

3. 
24-27 กันยายน และ 14-20 พฤศจิกายน 2562
เข้าชุมชน ครั้งที่ 7, 8 “วิถีข้าวไร่” 
สะเน่พ่อง, กองม่องทะ, เกาะสะเดิ่ง, สะละวะ-ไล่โว่, จะแก, ทิไล่ป้า 
ต.ไล่โว่ อ.สังขละบุรี จ.กาญจนบุรี

4.
7-14 ธันวาคม 2562
เข้าชุมชน ครั้งที่ 9 “ประเพณีฟาดข้าว” หมู่บ้านจะแก และ
แคมป์ย่อย 3  “สำ รวจความหลากหลายพรรณไม”้
และ “สำ รวจความหลากหลายปลาน้ำ จืด” หมู่บ้านทิไล่ป้า

Kotchaporn Vanichkirati

1. 
6-12 July 2019
6th community entry 'the way of upland rice"
(Filming a short movie: Watcher of the Wild)
at Goh Sa-derng village, Laiwo district, Sangklha Buri, Kanchanaburi

2. 
15-18 August 2019
4th camp: "Brainstorming" to create a role of coueng, Ratchaburintribution in taking care of the World Heritage at Rabiit in the Moon Foundation at Suan Pueng, Ratchaburi

3. 
24-27 September and 14-20 Novermber 2019
7th-8th community entry 'the way of upland rice': Sa-nae Pong, Gong Mongta, Goh Sa-derng, Salawa, Laiwo, Cha Gae, Ti Laipa in Kanchanaburi

4. 
7-14 December 2019
9th community entry: ''Rice Threshing tradition' - Cha Kae village
3rd sub-camp the variety of plants observation and fresh water fish observation - Cha Kae village.


Kotchaporn Vanichkirati
"Brainstorming" to Create a Role of Contribution 
in Taking Care of the World Heritage

July - December 2019




เข้าชุมชน ครั้งที ่6 “วิถีข้าวไร่”
ถ่ายทําภาพยนตร์สั ้น Watcher of the Wild

ณ หมู ่บ ้านเกาะสะเดิ ่ง ต.ไล่โว่ อ.สังขละบุรี จ.กาญจนบุรี
6-12 กรกฎาคม 2562

 เมื่อเข้าฤดูฝน ก็ได้เวลาที่เหมาะสมของการปลูกข้าวไร่ตามวิถีของชุมชนชาวกะเหรี่ยงที่อาศัยอยู่ในป่าทุ่งใหญ่
นเรศวรด้านตะวันตก ทีมงานเดินทางเข้าไปเพื่อบันทึกภาพถ่ายทําสารคดีสั้น “Watcher of the Wild” โดยต้องการนํา
เสนอวิถีชีวิตของชุมชนที่อาศัยอยู่ในป่า ซึ่งมีวิถีการทํากินและอยู่อาศัยที่สอดคล้องและพึ่งพาธรรมชาติอย่างลงตัว ตั้งแต่
การเลือกพื้นที่ที่เหมาะสม การเตรียมพื้นที่ การหยอดข้าว การกินและการอยู่อาศัย ตลอดจนแนวคิดของผู้คนในชุมชน โดย
มีแก่นความคิดเรื่องของการทํา “ไร่หมุนเวียน” ที่มีความเชื่อว่า แผ่นดินนี้เป็นของแม่พระธรณี คนมีหน้าที่ดูแลและรักษา
แผ่นดินและธรรมชาติ โดยมีวิถีที่สอดคล้องกับฤดูกาลและธรรมชาติ และเมื่อดําเนินชีวิตได้อย่างสอดคล้องและถ่อมตนกับ
ธรรมชาติ ข้าวและพืชผัก อาหาร คือผลผลิตที่จะได้รับเพื่อยังชีพและมีชีวิตที่เป็นสุขต่อไป เหมือนดั่งแนวคิดของพระนัก
ปราชญ์ที่กล่าวไว้ว่า “การศึกษาเริ่มต้นเมื่อคนกินอยู่เป็น” องค์ความรู้ที่เกิดขึ้นจากการ “กินอยู่เป็น” จึงเป็นสิ่งสําคัญที่จะ
ทําให้มนุษย์อยู่รอดได้ในยุคปัจจุบัน และเมื่อการ “กินอยู่เป็น” นั้นสอดคล้องและกลมกลืนกับธรรมชาติแล้ว จึงนับว่าเป็น 
“ความยั่งยืน” ของมนุษยชาติอย่างแท้จริง  

Kotchaporn Vanichkirati
   Arriving of the rainy season, it finally comes to an appropriate time of planting upland rice according to the way of Karen people living in Thung Yai - Naraesuan West, the team travelled to film short documentary "Watcher of the Wild" by presenting the community lifestyle living in the forest and has lived and coexisted with the nature peacefully from chossing the appropriate are, soil preparing, seed dropping, way of living, and life thoughts of the villager based on the idea of crop rotation. 
   There is a beleief that the land is owned by the Mother Earth taking care of the land and the nature that is relative with the seasonand the nature. Living in accordance humblely with the nature, rice, vegetable, and food is the product to live the well-being happily just like the thinkers' thought "Education starts since the human knows how to live" and the knowledge from 'living' is essential for human to survive in the present. When 'to live' is conform and blend harmoniously with the nature, this could be truly counted as the sustainability of the human. 
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Kotchaporn Vanichkirati
6th Community Entry: the Way of Upland Rice

Fliming a Short Movie: the Watcher of the Wild
Goh Sa-Derng village, Laiwo, Sangklaburi, Kanchanaburi
6-12 July 2019





 แผ่นดินที่อยู่อาศัยและทํากินของชาวกะเหรี่ยงโผล่วในพื้นที่ป่าทุ่งใหญ่
นเรศวรด้านตะวันตก (มรดกโลก) ไม่ได้มีบุคคลใดบุคคลหนึ่งเป็นเจ้าของหรือครอบ
ครอง แต่เป็นสมบัติของโลก ที่ชุมชนสามารถจะ “หมุนเวียน” การใช้และทําประโยชน์
โดยเว้นระยะเวลาและเปลี่ยนพื้นที่ทุกปี ครบ 10 ปี ก็จะเวียนกลับมาใช้ที่จุดเดิม โดย
มิได้รุกลํ้าพื้นที่ใหม่และทําให้พื้นที่ป่าไม้ที่สมบูรณ์ไม่ถูกทําลายมากนัก ด้วยระยะ
เวลาที่เปลี่ยนในแต่ละปี ทําให้ธรรมชาติสามารถกลับฟื้นคืนความสมบูรณ์ แผ่นดิน
กลับมามีสารอาหารครบถ้วนอีกครั้ง เวียนที่ทํากินและวนกลับมาที่จุดเดิมในอีก 10 
ปีต่อมา 
 ในขณะเดียวกัน ด้วยความเชื่อต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์คือ “ธรรมชาติ” การเลือก
พื้นที่ที่ไม่ใช่ป่าต้นนํ้า จึงเป็นความเชื่อที่มีแนวคิดทางวิทยาศาสตร์ ที่จะรักษาความ
สมบูรณ์ของป่าไม้อีกทางหนึ่งด้วย ระบบการทํา “ไร่หมุนเวียน” จึงเป็นระบบที่
นอกจากจะให้ความสําคัญด้านความมั่นคงทางอาหาร ด้วยการคัดเลือกและรักษา
สายพันธุ์พืชที่ดีที่สุดเอาไว้ด้วยการรักษาความหลากหลายของพันธุ์พืช เช่น ข้าว พืช
ผัก เป็นต้น แล้วยังให้ความสําคัญด้านการรักษาธรรมชาติให้สมบูรณ์ไปพร้อมกันอีก
ด้วย เมื่อศึกษาอย่างละเอียดถึงวิถีของ “ไร่หมุนเวียน” เราจะได้ “องค์ความรู้” ที่เกิด
จากภูมิปัญญาท้องถิ่นที่สําคัญ อันเป็นต้นแบบของการดําเนินชีวิตที่รักษาธรรมชาติได้
อย่างลงตัว 
 ภาพยนตร์ขนาดสั้น Watcher of the Wild ได้ผ่านเข้ารอบ 20 เรื่อง
สุดท้าย (Finalist) และถูกนําฉายในงาน UN Climate Conference ที่ New 
York เมื่อเดือนกันยายนที่ผ่านมา สามารถรับชมได้ที่ https://youtu.be/
BF7iw-XJahY  

Kotchaporn Vanichkirati
   
     The land of Phlo Karen tribe in the area of Thungyai - Naraesuan West (the World Heritage) has not owned by any individuals but the global citizens that the community could rotate and use it by space out the area once used and return to the place again after 10 years by not invading the new area. By this method. the nature could revive back to the fertility.

     At the same time, with the strong belief toward sacred things, the nature,      the area selection that is not the water source is the belief that has the scienctific concept maintaining the fertility of the forest. Crop rotation is the system that not only focuese on the food security but also the plant selection that maintains the best species such as rice, plant, vegetable, etc. 
Learning detailedly about the crop rotation, we would get the knowledge that is rooted from the important local wisdom which is a prototype for the life path to preserve the nature.

     A short documentary 'Watcher of the Wild' was in the top 20 finalist to be played at UN Climate Conference in New York on September 2019.
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Kotchaporn Vanichkirati
ใ



แคมป ์4

“ระดมความเห็น กำ หนดบทบาท
การดูแลป่ามรดกโลก”

ณ มูลนิธิกระต่ายในดวงจันทร์ อ.สวนผึ้ง จ.ราชบุรี
15-18 สิงหาคม พ.ศ. 2562

Kotchaporn Vanichkirati
4th Camp

Brainstorming the Idea to Maintain the World Heritage
at Rabbit in the Moon Foundation, Suan Pueng, Ratchaburi
15-18 August 2019



 หลังจากเยาวชนได้เข้าร่วมโครงการ One Community โดย
ได้เรียนรู้ความจริงของธรรมชาติทั้งในและนอกพื้นที ่ ในพื้นที่ต่างๆ แล้ว 
ตั้งแต่ต้นปี 2561
 เดือนสิงหาคมที่ผ่านมา โครงการ One Community จึงได้
ชักชวนเยาวชนในโครงการและเจ้าหน้าที่เขตฯฯ มาประชุมระดมความ
คิดเห็นร่วมกัน เพื่อกําหนดภารกิจของตนเองต่อการดูแลรักษาผืนป่า
ตะวันตก ไปจนถึงภารกิจต่อเนื่องเรื่องของศูนย์เยาวชน Youth Club ที่
กําลังจะเกิดขึ้นในปีหน้า ร่วมกับเจ้าหน้าที่เขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าทุ่งใหญ่
นเรศวรด้านตะวันตก ณ สํานักงานมูลนิธิกระต่ายในดวงจันทร ์อ.สวนผึ้ง 
จ.ราชบุรี
 โดยสรุปจากรายงานการประชุม ได้ดังนี้
 บทบาทของเยาวชนโครงการ One Community
 1. รวบรวมองค์ความรู(้ธรรมชาติ ,วัฒนธรรม)
  1.1 ข้อมูลชุมชนของแต่ละหมู่บ้าน
  1.2 นก
  1.3 พรรณไม้ของชุมชน
  1.4 วิถีการทาํไร่หมุนเวียนของคนในพื้นที่
  1.5 รวบรวมองค์ความรู้ผลิตภัณฑ์ทางการเกษตรของ
  ตําบลไล่โว ่เช่น พริก กาแฟ เป็นต้น
  1.6 รวบรวมองค์ความรู้ด้านสัตว์ป่าในเขตฯ
   1.7 รวบรวมพันธุ์ข้าวเฉพาะถิ่น
   1.8 เก็บข้อมูล/ หนังสือ ตัวอย่าง หิน พรรณไม้
   1.9 พันธุ์ปลาของทุ่งใหญ่ฯ
   1.10 เป็นที่รวบรวมเพลงกะเหรี่ยง
   1.11 แหล่งรวบรวมวัฒนธรรมการราํของกะเหรี่ยง

Kotchaporn Vanichkirati

After joining 'One Community Project' by learning the truth of the nature both internal and external in many areas since 2018

   On this August, the project invited the youth in the project and the ranger to brainstorm the ideas together to identify the task for the youth club which is going to be st up in this coming furture.

   Meeting report: the role of youth in One community Project
   1. Gathering the knowledge (nature and culture)
      1.1 Community information and background
       1.2 Birds
       1.3 Plants
       1.4 Crop rotation way of the local people
       1.5 Agricultural knowledge of Tambon Laiwo such as chilli, coffee bean, etc.
       1.6 Knowledge of the Wildlife in Thaungyai - Naraesuan Wildlife Sanctuary
       1.7 Local rice species 
       1.8 Data collection/ books examples rocks and plants
       1.9 Fish species
       1.10 Karen folksongs
       1.11 Karen folkdance trsditions
       1.12 Cultures and traditions of Karen tribe in Laiwo
       1.13 Research area of nature or any specific
       1.14 Community lifesyle
       1.15 Local wisdom from the elder in the community to tell about the story from the past, present, and future




Kotchaporn Vanichkirati
" Role and Duty "



   1.12 วัฒนธรรมและประเพณีของชนเผ่ากะเหรี่ยง ต.ไล่โว่
  1.13 พื้นที่ที่ได้ทดลองหรือหาคาํตอบในความรู้ด้าน
  ธรรมชาติสิ่งที่แต่ละคนสนใจหรือสงสัย
   1.14 วิถีชีวิตของชุมชน
  1.15 หาความรู้จากผู้ใหญ่ที่ยังมีชีวิตอยู่และสามารถเล่า
  เรื่องทั้งอดีต ปัจจุบัน อนาคต

 2. เผยแพร่ / ถ่ายทอด / กระจายความรู้
  2.1 กระจายองค์ความรู ้เรื่อง การอนุรักษ์สัตว์ป่าและพันธุ์
  พืชของพื่นที(่เพาะพันธุ์ความรู)้
  2.2 ต้องเป็นสถานที่ที่มีเครื่องมือในการติดต่อสื่อสารกัน
  ได้ดีกว่าปัจจุบันนี้
  2.3 ประวัติความเป็นมาของทุ่งใหญ่นเรศวรเพื่อเผยแพร่
  2.4 เป็นที่คอยประชาสัมพันธ์กิจกรรมที่ได้ทาํขึ้นให้กับ
  คนในชุมชนและบุคคลภายนอก
  2.5 ไว้แสดงผลงานของเยาวชนในกิจกรรมที่เยาวชนทาํใน
  แต่ละช่วงของปี
  2.6 ตัวอย่างหลักฐานธรรมชาติปัจจุบัน สู่อนาคต แก่
  เยาวชนรุ่นหลัง
  2.7 รวบรวมชุดความรู้ทั่วไปทั้งทรัพยากรธรรมชาต ิและ
  ชุดความรู้ด้วยวิถีประเพณ ีวัฒนธรรม ตลอดจนนําไปสู่การ
   ถ่ายทอดส่งต่อไปยังผู้อื่นที่มีความสนใจ (เด็กนักเรียนใน
  พื้นที่)
  2.8 พื้นที่ต้อนรับผู้มีความรู ้เพื่อให้ความรู้เด็ก เยาวชน 
  ทุกคน

 3. พบปะ / ประชุม / นัดพบ
  3.1 ที่ประชุมนัดพบของทีมเยาวชน
  3.2 สถานที่พบปะระหว่างคนในหมู่บ้าน เพื่อสร้างเครือ
  ข่ายในหมู่บ้าน (Networking Community) ป่าไม ้และ
  คนในหมู่บ้าน
  3.3 แหล่งที่รวบรวมกลุ่มเยาวชน
  3.4 เป็นที่ให้เด็กๆ เข้าไปนั่งเล่น + เรียนรู้ + รวมตัวเพื่อทาํ
  กิจกรรมเกี่ยวกับการศึกษาธรรมชาติ
  3.5 เป็นที่รวมตัวกันของเยาวชน เช่น ประชุม
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2. Publishing/ Passing on/ Distributing the knowledge
       2.1 Wildlife and local plant species conservation
       2.2 Communicating available place
       2.3 Historical background of Thungyai - Naraesuan to be published
       2.4 Place to do the public relations for both the villagers and the outsiders to show the work pieces of the youth
       2.5 Examples of the general knowledge of the natural resources, cultures, and traditions
       2.6 An area to welcome the wise to teach every child and youth

3. Visiting/ Meeting/ Appointment
      3.1 Youth meeting point
      3.2 Meeting place for the villagers to network a community, forest, and villagers
      3.3 Youth co-space
      3.4 Youth center to learn, play, and gather together to do activities about natural education




4. แสดงความรู ้ความสามารถของคนในชุมชน
  4.1 เป็นสิ่งที่ไว้แสดงของดีในชุมชนนั้น เช่น สิ่งทอ จักสาน 
  ภาพ นก ปลา กบ ในหมู่บ้านนั้น
  4.2 แหล่งความรู้ในเชิงกะเหรี่ยง องค์ความรู้
  4.3 พื้นที่ที่เอาไว้ให้คนในชุมชนมาแสดงความรู ้
  ความสามารถ
  4.4 ศูนย์แสดง ธรรมชาติในพื้นที ่ตําบลไล่โว ่ต้นไม้ นํ้า 
  นก ปลา กบ แผนที่ทางธรรมชาติ

5. เป็นพื้นที่เรียนรู้และทํากิจกรรมเพื่อการเรียนรู้
  5.1 เป็นที่ให้เด็กรุ่นใหม่ได้เข้ามาเรียนรู ้และเอาความรู้ที่
  ตนได้รับมาสอนให้เด็กรุ่นอื่นๆ ในหมู่บ้านของตนเอง
  5.2 ให้เด็กได้มาด ู+ ศึกษา
  5.3 โมเดลแผนที่ ตําบลไล่โว ่แบบ 3 มิติ
  5.4 เป็นแหล่งเรียนรู้เกี่ยวกับธรรมชาติให้กับโรงเรียนใน
  ชุมชน
  5.5 เป็นแหล่งเรียนรู้ศึกษาเรื่องของธรรมชาต ิสัตว์ป่า 

6. สร้างเยาวชนรุ่นใหม่เพื่อสานต่อ
  6.1 มีเยาวชนนําเสนอแหล่งข้อมูลที่รวบรวมไว้

7. ฝึกอาชีพให้เยาวชน
  7.1 อาชีพแปรรูปกาแฟ ทอผ้า เป็นต้น

8. เป็นตัวแทนกลางของเจ้าหน้าที่และชุมชน และเป็นพื้นที่เพื่อ
 พบปะ
  8.1 ศูนย์เยาวชน+ศูนย์ประสานงานชุมชนกับเจ้าหน้าที่
  8.2 ตัวกลางระหว่างเจ้าหน้าที่ป่าไม้และชาวบ้านในศูนย ์
  ควรมีตัวแทนเจ้าหน้าที่ป่าไม้และชาวบ้านร่วมด้วย
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4. Presenting the knowledge and ability of the villagers
      4.1 Top things of the community to show such as weaving product, wickerwork, photo, bird, fish, and frog.
      4.2 Knowledge center in the way of Karen    
      4.3 An area for the people to present their knowledge and capability
      4.4 Cultural Center to show the naure in the local area of Laiwo district such as trees, waters, birds, fishes, frogs, and natural map

5. Learning and Activity area
      5.1 A place for the youth to learn and to pass on the knowledge to the next generation of kids in the community
      5.2 Learning center
      5.3 3D map model of Laiwo district
      5.4 Natural learning center for schools in the community
      5.5 Natural education center of the nature and wildlife

6. New generation to pass on
      6.1 the youth to present the information

7. Youth training
      7.1 Coffee and weaving

8. The coordinator between the ranger and the village and the meeting area
      8.1 Youth center and community center
      8.2 The coordinator between the ranger and the villager shall include both the ranger and the villager





 บทบาทที่เยาวชนได้พูดคุยและสรุปกําหนดขึ้นมานั้น โดยแก่น
ความคิดก็คือ การรวบรวมองค์ความรู้ภูมิปัญญาของวิถีชาวกะเหรี่ยง
โผล่วและองค์ความรู้ด้านธรรมชาต ิในพื้นที่เขตฯ ทุ่งใหญ่ฯ ตะวันตก และ
ทําหน้าที่เผยแพร่สื่อสารให้กับทั้งเด็ก เยาวชน และคนในชุมชน ตลอด
จน บุคคลภายนอกที่มีโอกาสได้เข้ามาในพื้นที่ให้เกิดความเข้าใจและเห็น
คุณค่า และเกิดพฤติกรรมที่เหมาะสมเมื่อเข้ามาในพื้นที่ชุมชนหรือเขตฯ
 โดยเมื่อแยกออกมาเป็นสาระที่เยาวชนสนใจสามารถแบ่งได้เป็น 
2 หมวดสาระตามรายละเอียดดังนี ้คือ  

หมวดธรรมชาติ
 นก / ปลา / ต้นไม้พรรณไม ้/ หิน / เห็ดรา / ดิน / ลํานํ้า / 
 สัตว์ป่า / กบเขียด / งู  

หมวดวัฒนธรรม
 การทําไร่หมุนเวียน / ความเป็นมาของทุ่งใหญ ่/ เพลงกะเหรี่ยง /
  ข้อมูลในชุมชน เช่น แผนที่ / ภาษา / การรํา / สิ่งทอ / 
 เครื่องจักสาน / วิถีของชุมชน / กาแฟ / ข้าวไร ่

 โดยได้มีการพูดคุยและกําหนด
 สถานที่ตั้งศูนย์เยาวชนประจําหมู่บ้าน 6 หมู่บ้าน เบื้องต้น ดังนี้
 หมู่บ้านสะเน่พ่อง   ศูนย์การเรียนศรีสุวรรณ
 หมู่บ้านเกาะสะเดิ่ง   บ้านวัช
 หมู่บ้านสะละวะ-ไล่โว ่ บ้านเออนึ่ง
 หมู่บ้านทิไล่ป้า    บ้านสมบัติ
 หมู่บ้านกองม่องทะ   พื้นที่ของบ้านใหญ ่
 หมู่บ้านจะแก    บ้านเสก
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In general, the role of the youth is to collect and gather the local wisdom of the Phlo Karen lifestyle and natural knowledge in the area of Thungyai - Naraesuan West Wildlife Sanctuary to publish for children, youth, villagers, and outsiders that have got a chance to visit the place to acknowledge and understand the local value inlcuding behave appropriately when entering this local area.
      By catagorizing, there are 2 main issues tht the youth are interested in;

      Nautral category: birds, fishes, trees and plants, rocks, mushrooms, soils, water sources, wildlife, frogs, and snakes

      Cultrual category: crop rotation, background of Thungyai area, Karen folksongs, community information such as map, dialect, folkdance, weaving, wickerwork, community lifesyle, coffee, and field

There are 6 youth centers as following:

1. Sanae Pong village: Srisuwan Learning Center
2. Goh Sa-Derng village: Wat's house
3. Salawa - Laiwo village: ER-Nueng's house
4. Ti Laipa village: Sombat's house
5. Gong Mongta village: Yai's house area
6. Cha Gae village: Sek's house




สิงหาคม - ตุลาคม

“ดำ เนินงานรวบรวมองค์ความรู้ธรรมชาติ”
ณ บ้านสะเน่พ่อง, กองม่องทะ, เกาะสะเดิ่ง, สะละวะ-ไล่โว,่

จะแก, ทิไล่ป้า ต.ไล่โว่ อ.สังขละบุรี จ.กาญจนบุรี
24-27 กันยายน และ 14-20 พฤศจิกายน พ.ศ. 2562

 หลังจากที่เยาวชนในโครงการฯ กลับจากค่าย ครั้งที ่4 ระดมความเห็น กําหนดบทบาทฯ กันไปแล้ว 
การดําเนินงานรวบรวมองค์ความรู้ทางธรรมชาติโดยเยาวชนในโครงการ One Community ก็ได้ก้าวไป
อีกขั้นหนึ่ง 
 เริ่มต้นด้วย บ้านทิไล่ป้า ที่มีแกนนาํ คือ น้องสมบัต ิน้องไผ่ น้องเอ น้องติ๊ก และน้องวิน จากบ้าน
ทิไล่ป้า ก็ได้เริ่มทาํแปลงศึกษาพรรณไม้ในป่าใกล้บ้าน  ในขณะที่ทีมเยาวชนบ้านสะเน่พ่อง ก็เริ่มสํารวจ
สังเกตเก็บข้อมูลทําความรู้จักนกเงือกในป่าด้วยภาพถ่ายสวยๆ กันแล้ว
 โดยมีเจ้าหน้าที่เขตทุ่งใหญ่ฯตะวันตก ร่วมด้วยช่วยกัน เป็นแรงเสริม สร้างองค์ความรู้ด้านธรรมชาติ
ของพื้นที่มรดกโลกทางธรรมชาติผืืนนี ้ เพื่อถ่ายทอดคุณค่าและความสําคัญของป่าผืนนี ้ ส่งต่อให้รุ่นลูกรุ่น
หลานของเราช่วยกันรักษาต่อไป
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August - October
"Gathering Process of Natural Knowledge"

at Sanae Pong, Gong Mongta, Goh Sa-Derng, Salawa - Laiwo, Cha Gae, Ti Laipa in Kanchanaburi

24 -27 September 
14-20 November 2019

Kotchaporn Vanichkirati
      
      After the youth came back from the 4th camp, the One Community project have reached to another step. Starting from Ti Laipa village, leading by Sombat, Pai, Ae, Tik, and Win from Ti Laipa village, they began to study abou the plant next to their house while the team of youth from Sanae Pong village started to observe and collect the data of hornbills by taking a photo.

      The officer from Thungyai - Naraesuan West Wildlife Sanctuary also assisted in contributing and collecting the knowledge of the nature in this World Heritage site to pass on the value and the importance of this forest for the next generation.



วางแปลงสํารวจพรรณไม้บ้านทิไล่ป้า

ศึกษารวบรวมข้อมูลนกเงือก บ้านสะเน่พ่อง

Kotchaporn Vanichkirati
Plant Observation Plan at Ti Laipa Village

Kotchaporn Vanichkirati
Hornbill Observation at Sanae Pong Village



เข้าชุมชน ครั้งที ่7,8

“วิถีข้าวไร”่
ณ บ้านสะเน่พ่อง, กองม่องทะ, เกาะสะเดิ่ง, สะละวะ-ไล่โว,่

จะแก, ทิไล่ป้า ต.ไล่โว่ อ.สังขละบุรี จ.กาญจนบุรี
24-27 กันยายน และ 14-20 พฤศจิกายน พ.ศ. 2562

Kotchaporn Vanichkirati
7th-8th Community Entry 
"the Way of Upland Rice "

at Sanae Pong, Gong Mongta, Goh Sa-Derng, 
Salawa - Laiwo, Cha Gae, Ti Laipa

24-27 September 
14-20 November 2019



วิถีชีวิต ณ บ้านสมบัติ  (เยาวชนในโครงการฯ)

Kotchaporn Vanichkirati
Lifestyle at Sombat's house (Youth member of the Project)



พบปะพูดคุยกับเยาวชน บ้านจะแก

พบปะเยาวชน บ้านเกาะสะเดิ่ง

Kotchaporn Vanichkirati
Youth Meeting at Cha Gae Village

Kotchaporn Vanichkirati
Youth Visit at Goh Se-Derng



พบปะเยาวชน บ้านทิไล่ป้า

พบปะเยาวชน บ้านสะละวะ

Kotchaporn Vanichkirati
Youth Meeting at Salawa Villgae

Kotchaporn Vanichkirati
Youth Meeting at Ti Laipa Village



เข้าชุมชน ครั้งที่ 9 และแคมป์ย่อย ครั้งที ่3

“ประเพณีฟาดข้าว
และสำ รวจความหลากหลายของ

ต้นไม้และปลาน้ำ จืด”
ณ หมู่บ้านทิไล่ป้า ต.ไล่โว่ อ.สังขละบุร ีจ.กาญจนบุรี

7-14 ธันวาคม พ.ศ. 2562

ทีมงานโครงการ One Community ร่วมงานประเพณีฟาดข้าวของ ต.ไล่โว ่ที่บ้านจะแก

Kotchaporn Vanichkirati
9th Community Entry and 3rd Sub-camp
" the Rice Threshing Tradition and Plant and Freshwater Fish Observation "

at Ti Laipa, Laiwp, Sangklhaburi, Kanchanaburi

7 - 14 December 2019

Kotchaporn Vanichkirati
One Community Project Team joinin the Rice Treshing at Laiwa, Ban Cha Gae



เยาวชนบ้านทิไล่ป้าสาํรวจและเก็บข้อมูลความหลากหลายของชนิดพันธุ์ปลาน้ําจืดของชุมชน

เยาวชนบ้านทิไล่ป้าสาํรวจและเก็บข้อมูลความหลากหลายของพรรณไม้ในป่าของชุมชน

Kotchaporn Vanichkirati
Youth of Ti Laipa Village observing and collecting the biodiversity data of plants in the community forest

Kotchaporn Vanichkirati
Youth of Ti Laipa Village oberving and collecting the biodiversity data of freshwater fishes in the community forest



 การเข้าชุมชนในเดือนธันวาคม ครั้งนี้ ทีมงานโครงการฯ และเจ้าหน้าที่เขตฯ ได้เข้าไปใน 2 
วัตถุประสงค ์คือ ร่วมงานประเพณีฟาดข้าว ณ หมู่บ้านจะแก โดยเจ้าหน้าที่เขตฯ ได้ทาํปาท่องโก๋และกาแฟ
ร้อน แจกผู้มาร่วมงานฟาดข้าวครั้งนี ้ และพาวิทยากรไปช่วยให้ความรู้ด้านการสาํรวจความหลากหลาย
พรรณไม้และปลานํ้าจืดให้กับน้องๆ หมู่บ้านทิไล่ป้า บ้านเกาะสะเดิ่ง และบ้านสะเน่พ่อง โดยใช้พื้นที่ บ้าน
น้องสมบัต ิ เป็นศูนย์ในการเรียนรู้ครั้งนี้ โดยเบื้องต้น ต้นไม้ใหญ่ที่น้องสมบัติได้ทาํการสาํรวจไว้เมื่อเดือน
ตุลาคมที่ผ่านมาและปักป้ายเพื่อการทาํข้อมูลความหลากหลาย พบว่าม ี70 กว่าชนิด ส่วนปลาน้ําจืด ใน
เบื้องต้นพบว่าม ี10 กว่าชนิด (ใช้เวลาสาํรวจ 1 วัน) ณ หมู่บ้านทิไล่ป้า โดยจะรวบรวมและทาํข้อมูล เพื่อ
เป็นองค์ความรู้ด้านธรรมชาติให้กับเยาวชนและชุมชนต่อไป

ประเพณีฟาดข้าว ปี 2562
ณ หมู่บ้านจะแก (หน้าซ้าย)

สํารวจความหลากหลายของ
ต้นไม้ใหญ ่ในป่าใกล้บ้าน
และสาํรวจความหลากหลาย
ของปลาน้าํจืด (หน้าขวา)
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      This community entry during December, the project team and the officers from the Wildlife Sanctuary have 2 purposes which are; to join the Rice Threshing tradition ay Cha Gae village, the officer brought the deep-fried doughstick and hot coffee to distribute to the ceremony participants and also the instructor to explain about the the biodiversity of plants and freshwater fishes observation to the youth group of Ti Laipa, Goh Sa-Derng, and Sanae Pong by using Sombat's house as the center for this session. In general, the big tree that Sombat and his team did the observation on October and labeled to to do the biodiversity research, the result came out that there are more than 70 types of lives and more than 20 species of freshwater fishes at Ti Liapa. An this will later be gathers as the natural knowledge for youth in the community. 

Kotchaporn Vanichkirati
Rice Threshing Tradition of 2019 at Cha Gae Village

Kotchaporn Vanichkirati
Biodiversity of the Plants and Freshwater Fishes Observation next to the Village





ดําเนินโครงการโดย

มูลนิธิกระต่ายในดวงจันทร์
399 หมู่ 3 ต.สวนผึ้ง 

อ.สวนผึ้ง จ.ราชบุรี 70180
โทร. 081-8699744 (จุฑามาศ)
www.rabbitinthemoon.org

E-mail: rabbitinthemoon399@gmail.com

เพจโครงการ One Community : 
www.facebook.com/onecommunitythoongyaiwest
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